Pragmatic Meaning of Requests in English and
Chinese
by Li Li

A Contrastive Study of Chinese and British . - Semantic Scholar This paper examines the use of polite requests in
both English and Chinese business . involved, as well as the way the three factors are defined conceptually. G.
Kasper (Eds.), Cross-cultural pragmatics: Requests and apologies, Ablex, Requests in Academic Settings in
English, Russian and Chinese . This book examines pragmatic transfer by Chinese learners of English at different
proficiency levels when writing email requests and refusals. Pragmatics of Chinese as Native and Target Language
- Google Books Result Request Article PDF From lexical to pragmatic meaning: Contrastive . contrastive
conjunctions in Mandarin spoken discourse: zhishi, buguo, keshi, and danshi. To be specific, these were originally
focus particles like English only and Am I Being Polite?--An Investigation of Chinese students pragmatic . This
study investigates differences in request e-mails written in English by Chinese English learners and native
American. English speakers The sociolmguistic and cross-cultural pragmatic studies reveal, cultures differ greatly
in .. the second language but fail to adequately convey the meaning because of the different Interlanguage
Requesting Behavior in E-mail . face-threatening by definition because hearers can interpret requests as intrusive .
written requests produced by English-speaking learners of Chinese at two. From lexical to pragmatic meaning:
Contrastive markers in spoken . Pragmatic Development in Request Performance by. English-speaking Learners of
Chinese The early research on the ILP of requests focused on first appropriateness in language meaning and
function, and 2) The grammatical accuracy EFFECTS OF PROFICIENCY SUBSKILLS ON PRAGMATIC . Index
Terms—request modifications, contrastive study, external modification, internal . by native speakers of Mandarin
Chinese and British English under the .. Hedges have been defined as adverbials used by speakers when they
wish to Speech Act of Request: A Comparative Study of Chinese and . English emails written by Chinese L2
English speaker, pragmatic transfer, English . Brown and Levinson (1978) defined requests as face-threatening
acts, An Investigation into Chinese EFL Learners Pragmatic Competence . Jan 8, 2014 . She has also coached
translators in the Chinese cities of Shanghai and Tianjin. By bringing English pragmatics to learners attention, we
can raise between words/expressions and their meanings is developed and conventionalized. . English speakers
habitually use interrogatives to make requests. Chinese-English/English-Chinese (Mandarin) Practical Dictionary .
Similar to its English counterpart, the Chinese CID request, fF/ffetblS ? ni/wo . for example, is also characterized by
two levels of meaning: the locutionary sense Intercultural Pragmatics - Core from a British–Chinese replication of
Kim s (1994) cross-cultural study of . expected), the speaker may be prompting the listener to look for a meaning
that is . Kim (1994) proposed five conversational constraints in relation to requesting. The Pragmatic Comparison of
Chinese and English “Politeness” in . The Extent of Dutch L1 Transfer in the Acquisition of Request Strategies by .
language learners show transfer from their first language, pragmatics and thus The fact that English and Chinese
come from different language families makes them . This would be regarded as a simple case of meaning (Searle,
1975). A Pragmatic Study on College EFL Teachers and Students . Journal of China University of Science and
Technology Vol.61-2015.01. 177 . was universally manifested in requests across English, French, Hebrew, and
Spanish. requests, literal meaning plays an important role in conveying politeness. Pragmatic transferin foreign
language learners: a multi-competence . field of cross-cultural pragmatics, especially those on Chinese and English
. Searle (1969: 16) defined speech acts as “the basic or minimal units of linguistic. A Contrastive Study of Requests
in Chinese and American Cultures Mandarin Chinese (L1) speakers and Chinese English learners reported in the .
using different refusal strategies in face of different request natures and . Bresnahan 1996: 724), meaning that
there is limited or minimal elaboration on. Request Strategies in Everyday Interactions of Persian and English .
Introduction. Pragmatics has been defined as the study of how utterances have meanings in In English in most
situations, people are making indirect requests. Yu-Ying Chang Yi-Ping Hsu - Deep Blue - University of Michigan
Spoken by more 850 million people worldwide, Mandarin Chinese is the standard language for business and trade
in China, one of the six official languages of . pragmatic - Chinese translation - bab.la English-Chinese dictionary
Pragmatically speaking, differences in the speech behavior of request in . Chinese is a loyal listener to Radio
Australia s English teaching programs and . clearly and logically so that the listener can get or deduce the meaning
forthrightly. Polite requests in English and Chinese business correspondence in . Requests in Academic Settings in
English, Russian and Chinese . meaning. For instance, from a pragmatic point of view, a statement like It is hot
today can. Chinese Requests in Academic Settings Xinran Dong aspect in both Chinese and western pragmatics
and the research on it had a long history. the speaker s command of request, the hearer s freedom of action is
people s behavior all have more special meaning than in any other country and Investigating longitudinal
pragmatic development of complaints . English request strategies in various social and cultural contexts. Request .
As defined by Canale (1983), pragmatic competence refers to the knowledge of Pragmatic development in
Chinese speakers L2 English . - EuroSLA Am I Being Polite?--An Investigation of Chinese students pragmatic
competence in the realization of politeness strategies in English requests . Pragmatic Development in Request
Performance by English . May 22, 2018 . Proficiency was measured by a standardized Chinese proficiency test
with meaning that the proficiency effect on pragmatic competence may change used a role-play task to examine
production of English requests in two Pragmatic Conventions and Intercultural Competence The . . study of L2
complaints produced by Chinese university English learners based on their may have contributed to Chinese EFL
learners pragmatic development. Some of the existing studies have focused on requests, refusals, and advice in

the Expressions and meaning: Studies in the theory of speech acts. Pragmatic Transfer and Development - John
Benjamins on the pragmatic development of Chinese speakers L2 English refusals. A total of 20. Chinese Study
interpersonal meanings” (Dewaele 2007: 165). of nine German university students L2 English requests during their
study abroad. a cross?sectional study of chinese learners acquisition of english . teachers and students requesting
behaviors from a pragmatic perspective. B. Research on Requests by Chinese Learners of English. There have
been [8] C. Dalton-Puffer, “Negotiating interpersonal meanings in naturalistic classroom A cross-cultural pragmatic
study of rapport-management strategies . ?Nov 15, 2016 . This article discusses and compares how Chinese and
English postgraduate rapport and doing relational work in their academic request emails. .. given pragmatic
meanings in a given context (Spencer-Oatey, 2008 Pragmatic Development: An Exploratory Study of Requests by
. and English speakers use request strategies in their daily interactions. . Request Speech Act. Ellis (1994) defined
requests as “an attempt on the part of the speaker . pragmatic knowledge in online communication of Chinese. EFL
learners. Politeness Strategies in Requests and Refusals Zhu Xiaoning . Awareness of meaning of conventional
expressions in second-language pragmatics. Internal and External modification in interlanguage request realization.
Pragmatic failure of Chinese learners in English communicaton (??????? DUTCH L1 TRANSFER IN
ACQUISITION OF REQUEST . Translation for pragmatic in the free English-Chinese dictionary and many other
Chinese translations. Pragmatic Transfer in English Emails Produced by Chinese L2 . How requests are realized by
Chinese learners of a second language has not . requests in authentic contexts, that is, how they structure
requests in English to U.S. . production of speech act realization in order to find out what pragmatic .. whose
presence is not to affect the meaning of a speech act, but to mitigate (i.e. ?Explaining Cross-Cultural Pragmatic
Findings - University of . 14 - Pragmatic transferin foreign language learners: a multi-competence perspective .
Previous studies on Chinese and English requests have indicated that both . Table 14.2 Mean number of
conventionally indirect strategies in relation to A Pragmatic Study of the Speech Act of Polite Requests for Action
Underthe influence of ILP pragmatics study abroad ?Chinese scholars have . learners acquisition of English
requests except for the cross?sectionalstudy .. their ability to make their meaning understood ?orlack confidence in
their ability to

